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1654 Dezember 28 . , Schwyz A
SCHREIBEN VON [WOLFGANG DIETRICH THEODOR] REDING [AN HEINRICH II.

ZURLAUBEN]

Reding wünscht dem Adressaten ein gutes neues Jahr und fährt dann
fort , wie er seinem Schreiben vom 1 . ds . entnommen habe , sei er
gut in Paris eingetroffen . Dies lasse ihn sowohl für das [Garde - ]

Regiment als auch "pour mon particulier" - [man sprach damals davon,
dass Reding die Nachfolge von Melchior Hässi als Gardeoberst
antreten solle ; ernannt wurde schliesslich Lorenz d ' Estavayer-
Montet ] - Gutes erhoffen , "quant au silence dont vous vous excusez en¬

vers Moy , Je scay que vos occupations vous en pourraient détourner davantage . "

Doch möchte er ihn dringend bitten , sich von Zeit zu Zeit die
hiefür nötige Zeit zu nehmen . Gerade jetzt , wo ihm das Schick¬
sal so übel mitspiele - [Reding hatte u . a . am 8 . August seine
Gattin Maria Salome Hässi verloren ] - , freue es ihn jedesmal
sehr , von ihm einen Brief zu erhalten . Im übrigen habe ja auch
er , [Zurlauben ] , einen lieben Toten [Beat Jakob Zurlauben 1649-
1654 ] zu beklagen , zu welchem Verluste er ihm hiermit noch nach¬
träglich kondolieren möchte.

"Quant a Monseigneur [ den franz . Ambassadoren ?, Jean De la Barde ] ill m ' a

mande l 'estât de ma Compagnie dont Je suis fort Content & satisfaict , mais

ill me parle de sa retraite , en son pais , laquelle ie ne luy refuse point,

mais Je voudrois qu ' ill eust encore patience pour quelque temps auquell nous  .

espérons que L ' âlliance sera faite ou fallie , oltans faudroit ill que le ser¬

vice finisse ou qu ' ill soit bien restablli , & que Moy ou mon fils [Heinrich

Friedrich Reding ] ou mon gendre fasse un Voyage en france pour adiuster nos

affairesj Vos envieux adversaires vous ont dressé Les mesmes piégés qu ' a

moy per le Rappell & punition . . . de mon Costé le Rapell est doutteux 3 '· '
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pense bien du vostre de mesme , veu que nos patriotes Veulent avoir L ' alliance

de fronce . " Dazu komme , dass sich eben dieser Tage [ Schultheiss

und Rat von ] Freiburg dazu entschlossen hätten , das franz . Bünd¬

nis zu erneuern . Folglich hätten sich bis dato die drei bedeu¬

tendsten kath . Orte [Luzern , Freiburg und Solothurn ] dazu be¬

reit gefunden . Er hoffe nun sehr , dass die übrigen [kath . ] Orte

diesen bald folgen würden . In diesem Zusammenhang möchte er ihn

bitten , sich mit seinem Fähnrich zu besprechen , dass , falls man

hierzulande auf dem Heimmahnen der Truppen bestehe und dieser

demzufolge seinen Dienst quittieren möchte , dies "a son Contente¬

ment et au Mien" geschehe.

"Quant a nos payements & sollicitations d ' iceux Je vous prie de m ’en donner

Jnformations , en ayant Receu par Mons . [ Jakob ] Buman de ce qui s ' est passé

pendant que Vous estiez en Campagne dont Je luy ay obligation , Vous suppliant

de luy fere mes Recommandations & Monsieur [Herkules? ] de Salis 3 desquels

vous aurez apprains ce nous avons faict alla st . Jean [ Jahrrechnung stag-

satzung ] demiere a Baden per une procuration Generale que nous luy avons

envoyée en bonne & autentique forme 3 per le pouvoir de laquelle 3 a ce que

J ' ay appreins d ' allieurs 3 ill doibuent omoin traité pour les decontes de 1'

année 1654 en 12 payements dont le premier doit estre payé content des a

present 3 si cela est Je vous supplie de me vouloir continuer vos faveurs 3 S

de prendre le soûl & la paine d ' en retirer ce que m ' en pourra apartenir pour

le remettre a Mons . alïenet a  Lyon Comme per le passé 3 d ' ou Je le retirereu _ .

a ma Commodité 3 de mesmes si lesdicts Sieurs trectoient ou avoient tretté

pour 51 : 52 : 53 dont les decontes ont esté arrêtes et remis en leurs Mains

comme vous scavez & aurez Veu depuis vostre Arrivée a paris.  j

J ' espere aussi que les monstres de cet année estant payées corme vous me

mandez 3 que Mon enseigne n ' aura pas employé , ou avoir eu besoin d ' employer

le contigent des sommes desdictes monstres , mais qu ' ill y aura une bonne re¬

serve d ' argent Content , qu ' ill aura peu advancer & espargner désirant qu ' ill

m ' en envoyé le Conte pour ceste annee de ce qu ' ill aura Receu S déboursé <S

ce qui Restera , affin que ie sache en quoy Consistent mes affaires , & pour

en disposer sellon la nécessité d ' icelles , quant au Mois de Juin de l ’œinêe

passé que vous prétendes pour les Recrues , nous savons ce qu ' elles coustent

S ne m ' en voudrois pas Contenter , ainsi demander tout le Restant de ceste
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annéej puisque per nos traites on nous doit payer sellon le Contenu de L ' al¬

liance tous les Mois , & au Commencement des Mois 3 corme nous le trouverons

dans ledict traité ; affin d ’éviter les de fautes [ ? ] a l ' advenir & les solli¬

citations si peneuses & superflues avec la grande despense qu ' ill faict pour
icelles.

Quant a la charge [Reding war damals als Nachfolger von Melchior Hässi als

Gardeoberst im Gespräch] 3 ill est vray que mes affaires ont changé de fasse 3

per la mort de feu ma ferme [Maria Salome Hässi ] 3 qui m ’a mis en estât de

disposer avec plus de Liberté a mes affaires 3 ne m ' ayant neantmoins peu Ré¬

soudre ny disposer a un Voyage en france 3 a Cause que L ' alliance n 'estant

pas faite Je me serois mis en un Labirinte 3 a Cause des Jalousies de mes

envieux 3 auquell Je me pouvois prendre , attendu que tout ce qui se serait

passé dans le Regiment contre le grès & opinions de nos adversaires 3 m ' auroit

esté Jmputê 3 dont ills auroient preins subiect de s ' attaquer a mes biens 3

corme sans cela ils cherchent fort Curieusement du subiett 3 ne le pouvans

trouver ny prendre tandis que ie demeure dans l ' obéissance 3 mais si l ' allian¬

ce pouvoit estre faite 3 ill faudroit tascher a trouver quelque expédient pour

m ' en échapper . / . Mons . vostre pere [ Beat II . Zurlauben ] ne m ' a encore rien

mandé sur le sübiett de Mons . le General Maior [ Johann Rudolf ] Werdmüller,

qui est huguenot 3 & n ' a Jamais esté du Corps du Regiment [de garde ] - [ Werd-

rrüller bewarb sich gleichfalls um das Amt des Gardeobersten ] - 3 . . . [outre]

cela ill a raporté une Reputation du service des Venetiens qui ne sera guere

agréable aux francois 3 & ne scay corme ill s ' accommoderoit avec La plus part

de nos Cappitaines 6 Compagnies 3 qui sont Catholiques 3 . . . [outre ] ce que les

anciennes Coustumes pratiquées Jusques a present 3 deslire Le plus ançien du

Regiment a ceste dignité 3 laquelle touè les Cappitaines doibuent soigneuse¬

ment entretenir & Conserver pour leur advantage qui se trouveroit entière¬

ment abolie & perdue au grandissime preiudice de ceux qui n ’ont aultre recom-

perrse a attendre de leur longes [ et ] fidelles services 3 que ceste charge;

si elle pouvoit estre donnée a un homme qui n ' a Jamais servi en france 3

Joinct que Messieurs de Zürich [ Bürgermeister und Rat ] ne sont entrez en

1602 que 10 ans apres les aultres Cantons en l ’alliance , & qu 'a present ill

font tout ce qu ' ils peuvent pour l ’empecher . ”

Einem Gerüchte zufolge sollen Aegeri und Menzingen dem Beispiele
Freiburgs gefolgt sein und mit Frankreich das Bündnis geschlos¬
sen haben . Genaueres hiezu werde er von seinem Vater erfahren.
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